
Full Length Die 7/8 - Full Length Die 5,6x57

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 5,6x57
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2012743
Mfr. No.: 3026001
Thread: 7/8
Delivery weight: 0.3kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 43mm
Shipping length: 125mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 7/8 und Full Length Die 5,6x57

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Verwendung des Full Length Die 7/8 und Full Length Die 5,6x57 entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts.
Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achte darauf, dass du beim Arbeiten mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung trägst, wie z.B.
Schutzbrille und Handschuhe.
Überprüfe das Produkt vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen, um
potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Bei Fragen zur Sicherheit oder bei Problemen wende dich an die zuständige Stelle.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen, um die Exposition gegenüber Dämpfen oder Staub zu
minimieren.
Halte deine Hände und andere Körperteile während des Betriebs des Produkts von beweglichen Teilen fern.
Achte darauf, dass das Produkt sicher in der Presse installiert ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
verhindern.
Verwende nur die empfohlenen Zubehörteile und Ersatzteile, um die Sicherheit und Funktionalität des
Produkts zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Full Length Dies:

Stelle sicher, dass die Presse ordnungsgemäß montiert und stabil ist.
Setze das Full Length Die in die Presse ein und ziehe die Sicherungsmutter fest, um eine sichere
Positionierung zu gewährleisten.
Überprüfe, ob der Expander und der Auswerferstift korrekt eingesetzt sind.

Verwendung des Full Length Dies:

Schiebe die Patronenhülse vorsichtig in das Lager.
Kalibriere den Hals der Hülse, indem du sie langsam aus dem Lager ziehst.
Achte darauf, dass die Hülse während des Prozesses nicht beschädigt wird.

Nach der Verwendung:

Reinige das Produkt nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagere das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Überprüfe, ob spezielle Entsorgungsanweisungen für die verwendeten Materialien bestehen.
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung nicht mehr funktionsfähig ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts wende dich bitte an die zuständige Stelle. Achte
darauf, dass alle Anfragen in Übereinstimmung mit den EUVorschriften behandelt werden.



Bitte beachte die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung
des Full Length Die 7/8 und Full Length Die 5,6x57 zu gewährleisten.
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Full Length Die 7/8 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 7/8. This guide provides essential safety instructions and information on
the proper use of this product to ensure your safety and satisfaction. Please read this guide carefully before using the
die.

General Safety Guidelines
Ensure that the Full Length Die is used in accordance with all local laws and regulations.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling reloading equipment.
Keep the die and all reloading components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
Do not attempt to modify the die in any way, as this may create safety hazards.
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition and follow all recommended safety
practices.

Specific Safety Precautions for Use
Always work in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or fumes.
Use the die only for its intended purpose — sizing cartridge cases.
Ensure that the die is securely mounted in the press before use to prevent accidents.
When adjusting or changing components, ensure the press is not in operation.
Keep your hands clear of moving parts during operation to avoid injury.
If you experience any resistance while sizing a cartridge case, stop immediately and check for obstructions.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die

Remove the die from its packaging and inspect it for any damage.
Securely mount the die in your reloading press using the lock nut to ensure it is stable during operation.
Adjust the die to the desired height for fulllength sizing.

Using the Die

Insert the cartridge case into the die, ensuring it is properly aligned.
Use the press handle to push the cartridge case into the die, allowing the neck to be calibrated from the
inside.
After sizing, carefully remove the cartridge case from the die.
Inspect the cartridge case for proper neck tension and any signs of damage.

Maintenance

Clean the die regularly to prevent buildup of debris or residue.
Replace any worn components, such as the expander or ejector pin, as necessary.
Store the die in a dry place to prevent rust or corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check with local waste management for proper disposal
methods.
Recycle packaging materials whenever possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the Full Length Die 7/8, please refer to the manufacturer's contact information
provided in the product manual or on the manufacturer's website.



Important Note: Always stay informed about safety recalls and updates. You can check for recall information on the
EU's Safety Gate platform to ensure the continued safety of your reloading equipment. Report any unsafe products
or accidents to the appropriate authorities.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Full Length Die
7/8. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto: Full
Length Die 7/8 Full Length Die 5,6x57

Introducción
Gracias por elegir el Full Length Die 7/8 Full Length Die 5,6x57 de TRIEBEL. Este producto está diseñado para
dimensionar el casquillo del cartucho de manera segura y eficiente. A continuación, encontrarás información
importante sobre la seguridad del producto, instrucciones de uso y precauciones que debes seguir para garantizar
un uso seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el die, asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el die regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el die únicamente para su propósito previsto.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso para evitar lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al instalar el die en la prensa, asegúrate de que esté firmemente sujeto.
Usa equipo de protección personal, como gafas de seguridad, al trabajar con cartuchos.
No intentes modificar el die o sus componentes sin la debida autorización.
Mantén las manos y otros objetos alejados de las partes móviles durante la operación.
Si el die se atasca, apágalo y desconéctalo antes de intentar liberarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el die en la prensa y asegúralo con la tuerca de bloqueo.
Asegúrate de que el expansor y el pin expulsor estén correctamente instalados.

Uso del Die:

Introduce el casquillo del cartucho en el die.
Realiza la calibración del casquillo al presionar el pedal de la prensa.
Retira el casquillo del die y verifica que el cuello esté correctamente calibrado.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Reemplaza el expansor y el pin expulsor si presentan signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y equipos de metal.
Si el die está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por favor
contacta a tu punto de venta o revisa la información en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Siguiendo estas instrucciones y directrices, puedes disfrutar de un
uso seguro y efectivo del Full Length Die 7/8 Full Length Die 5,6x57.
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Guide de Sécurité pour le Die de Recalibrage Full
Length 7/8 et 5,6x57

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Recalibrage Full Length 7/8 et 5,6x57. Ce produit est conçu pour dimensionner l'étui de
cartouche sur toute sa longueur, garantissant ainsi un fonctionnement optimal de vos munitions. Il est important de
suivre les directives de sécurité cidessous pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le die est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Lisez et comprenez toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du die et remplacez les pièces usées ou endommagées.
Ne modifiez pas le die d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants de protection lors de la manipulation du die pour éviter les coupures ou les
blessures.
Ne forcez jamais l'étui de cartouche dans le die. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez l'alignement et
l'état de l'étui.
Assurezvous que la presse est bien fixée avant d'utiliser le die.
Ne laissez pas le die sans surveillance pendant son utilisation.
En cas de défaillance ou de problème, cessez immédiatement l'utilisation et consultez le manuel pour des
instructions de dépannage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Fixez le die dans la presse à l'aide de l'écrou de verrouillage.
Assurezvous que le die est bien aligné avec la presse pour un fonctionnement optimal.

Utilisation du Die

Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Appliquez une pression douce et uniforme pour recalibrer l'étui.
Retirez l'étui du die après recalibrage. Vérifiez que le col de l'étui est calibré correctement.
Remplacez les pièces (expanseur, goupille d'éjection) si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux métalliques et des composants du die.
Si vous ne pouvez pas recycler le produit, déposezle dans un centre de déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le manuel ou contacter le
point de contact de l'UE approprié. Assurezvous de rester informé sur les éventuels rappels et mises à jour de
sécurité via le système Safety Gate de l'UE.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace de votre Die de Recalibrage Full Length 7/8 et 5,6x57.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Full Length Die
7/8 Full Length Die 5,6x57

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 7/8 Full Length Die 5,6x57. Questo prodotto è progettato per garantire un
uso sicuro e efficace nella dimensione dei bossoli. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza
per garantire una corretta manipolazione e utilizzo del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Questo prodotto è progettato per un uso specifico e deve essere utilizzato solo per il fine previsto.
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il die.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
In caso di danni visibili al prodotto, non utilizzarlo e contatta un professionista qualificato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti di protezione per evitare lesioni alle mani.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il die oltre le sue capacità; segui le istruzioni di calibrazione per evitare danni.
Non tentare di riparare il die da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato per eventuali riparazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata prima di iniziare l'installazione.
Posiziona il die nella pressa e serra il dado di blocco per fissarlo in posizione.
Verifica che il die sia allineato correttamente prima di procedere.

Uso del Die

Inserisci il bossolo nel die con la parte aperta verso l'alto.
Utilizza l'espansore rimovibile se necessario per dimensionare il bossolo.
Aziona la pressa lentamente per spingere il bossolo nel die.
Estrai il bossolo dal die con attenzione, assicurandoti che il collo sia calibrato correttamente.

Sostituzione dei Componenti

Se necessario, sostituisci il mandrino, l'espansore o il perno espulsore seguendo le istruzioni del
manuale.
Assicurati di utilizzare solo componenti di ricambio originali per garantire la sicurezza e l'efficacia del
prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; considera il riciclo dei componenti quando possibile.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, consulta il manuale fornito con il prodotto. Assicurati di avere il numero
articolo a portata di mano per facilitare il supporto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Full Length Die 7/8 Full Length Die 5,6x57 in modo sicuro
e efficace. Grazie per la tua attenzione e buon lavoro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Matrycy FL
7/8

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy Full Length Die 7/8 Full Length Die 5,6x57. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do formowania łusek naboju na pełną długość. Używaj go zgodnie z
przeznaczeniem.
Należy zachować ostrożność podczas obsługi produktu, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od przeszkód.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób niewykwalifikowanych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny matrycy oraz jej komponentów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj osobistych środków ochrony, takich jak gogle ochronne i rękawice, aby zminimalizować
ryzyko obrażeń.
Nie używaj matrycy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że wszystkie elementy są poprawnie zamocowane i zabezpieczone.
Kalibracja odbywa się, gdy łuska naboju jest wpychana do die. Upewnij się, że proces ten jest
przeprowadzany ostrożnie.
Nie próbuj naprawiać uszkodzonych komponentów samodzielnie, skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona i odłączona od źródła zasilania przed rozpoczęciem instalacji.
Zamocuj matrycę w prasie za pomocą nakrętki blokującej, upewniając się, że jest ona dobrze
zabezpieczona.
Sprawdź, czy ekspander i pin wyrzucający są prawidłowo zainstalowane.

Użytkowanie:

Włóż łuskę naboju do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Włącz prasę i delikatnie pchnij łuskę do die, aż zostanie odpowiednio uformowana.
Po zakończeniu procesu, użyj pinu wyrzucającego, aby usunąć uformowaną łuskę.
Regularnie sprawdzaj stan matrycy oraz wymieniaj zużyte komponenty w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów w celu uzyskania informacji o
odpowiednich metodach.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z producentem lub
autoryzowanym przedstawicielem. Upewnij się, że masz przy sobie numer artykułu, aby przyspieszyć proces
wsparcia.



Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a przestrzeganie
powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie matrycy Full Length Die 7/8 Full
Length Die 5,6x57.
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Turvallisuusohjeet: Full Length Die 7/8 ja Full Length
Die 5,6x57

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 7/8 ja Full Length Die 5,6x57 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä tuottamasta ylimääräistä painetta puristimelle.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Seuraa tarkasti kalibrointiohjeita, jotta vältät mahdolliset vaaratilanteet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä puristin tukevasti työtasoon.
Varmista, että lukitusmutteri on tiukasti kiinni.
Tarkista, että kaikki osat, kuten laajentaja ja poistopinni, ovat paikoillaan ja toimintakunnossa.

Käyttö

Työnnä patruunakuori puristimeen.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein puristimesta ulos siirtymisen aikana.
Tarkista, että puristimen sijainti on asetettu oikein ennen käyttöä.
Irrota patruunakuori puristimesta varovasti käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, tarkista käyttöohjeesta tai ota yhteyttä valmistajaan. Kaikilla
olennaisilla komponenteilla on artikkelinumero, mikä helpottaa varaosien tilaamista.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 7/8 och Full
Length Die 5,6x57

Introduktion
Tack för att du har valt Full Length Die 7/8 och Full Length Die 5,6x57. Denna produkt är designad för att kalibrera
hylsor i full längd och säkerställa att de uppfyller nödvändiga specifikationer. För att använda produkten på ett säkert
och effektivt sätt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar för att skydda dig från eventuella skador.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Läs och följ alla instruktioner och rekommendationer i manualen noggrant.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för dess avsedda syfte, dvs. kalibrering av hylsor.
Se till att dies är korrekt installerade i pressen innan användning.
Kontrollera att alla komponenter, inklusive expander och utdragningspinne, är i gott skick och korrekt
installerade.
Undvik att överbelasta pressen; följ alltid tillverkarens specifikationer för maximal belastning.
Vid eventuella tecken på skada eller slitage, avbryt användningen omedelbart och byt ut de skadade delarna.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Length Die:

Montera dies i pressen och justera positionen med låsmuttern.
Kontrollera att dies är ordentligt fastsatt och inte rör sig under användning.

Användning av Full Length Die:

Sätt in hylsan i dies och tryck försiktigt ner för att kalibrera den.
Kontrollera att hylsans nacke kalibreras korrekt genom att dra ut den ur dies.
Byt ut expander och utdragningspinne vid behov för att säkerställa bästa resultat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Produkten och dess komponenter ska hanteras som industriellt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Använd aldrig produkten för avfallshantering eller som en del av skräp.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
artikelnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Viktig information
Denna produkt är avsedd för användning av vuxna med teknisk kunskap. Användning av barn eller personer
utan teknisk kompetens rekommenderas inte.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de lokala myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser och
säkerhetsinformation.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa en
säker och effektiv användning.
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Návod k bezpečnému používání produktu: Full Length
Die 7/8 Full Length Die 5,6x57

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu Full Length Die 7/8 Full Length Die
5,6x57. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte celý návod.
Ujistěte se, že používáte produkt pouze pro určený účel.
Skladujte produkt na suchém místě mimo dosah dětí.
Zkontrolujte produkt před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození.
V případě poškození produktu jej nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání produktu noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že je die správně umístěno v lisu, aby nedošlo k úrazu.
Nepoužívejte produkt, pokud nejste obeznámeni s jeho obsluhou.
Vždy se ujistěte, že je nábojnice správně zasunuta do die, aby se předešlo nehodám.
Při výměně komponentů dodržujte pokyny výrobce pro zajištění bezpečnosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zkontrolujte, zda je lis vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Upevněte die do lisu pomocí zajišťovací matice.
Ujistěte se, že je die pevně a bezpečně uchyceno.

Používání:

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a opatrně stiskněte spoušť lisu, abyste zahájili proces tvarování.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici z die.
Zkontrolujte, zda je nábojnice správně vytvarována a zda nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o recyklaci nebo opětovné použití poškozených komponentů.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady pro odpadové hospodářství.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy týkající se bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo článku pro usnadnění komunikace.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání produktu Full Length Die 7/8 Full Length Die 5,6x57 a
minimalizujete riziko úrazu nebo poškození. Děkujeme, že se staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.


